
CZ – LED světlo s pohybovým senzorem, IP44 

Bezpečnostní pokyny: 

Instalaci by měl provádět kvali昀椀kovaný elektrikář s ohledem na platné normy a předpisy. Před 
zahájením instalace odpojte přívod elektrické energie. Instalujte sví}dlo pouze na pevný a stabilní 
povrch nebo strop. Pou�ijte přilo�ené montá�ní příslušenství a ujistěte se, �e je správně upevněno. 
Díky kry琀 IP44 je světlo vhodné pro vnitřní i venkovní pou�i琀. Je odolné voči prachu a stříkající vodě 
ze všech směro, ale není určeno k pou�i琀 v prostředích s přímým kontaktem s vodou (např. pod 
proudem vody). V případě závady sví}dlo okam�itě odpojte od sítě a kontaktujte odborný servis. 
Čistěte pouze suchým nebo mírně vlhkým hadříkem. Nepou�ívejte agresivní chemické čis}cí 
prostředky. Světlo nevyhazujte do bě�ného komunálního odpadu. Odevzdejte na sběrném místě pro 
elektroodpad. 

SK – LED svetlo s pohybovým senzorom, IP44 

Bezpečnostné pokyny: 
Inštaláciu by mal vykonávae kvali昀椀kovaný elektrikár s oh?adom na platné normy a predpisy. Pred 
zača琀m inštalácie odpojte prívod elektrickej energie. Inštalujte svie}dlo iba na pevný a stabilný 
povrch alebo strop. Pou�ite prilo�ené montá�ne príslušenstvo a uis}te sa, �e je správne upevnené. 
V�aka kry}u IP44 je svetlo vhodné na vnútorné aj vonkajšie pou�i}e. Je odolné voči prachu a 
striekajúcej vode zo všetkých smerov, ale nie je určené na pou�i}e v prostredí s priamym kontaktom s 
vodou (napr. pod prúdom vody). V prípade poruchy okam�ite odpojte svie}dlo od siete a kontaktujte 
odborný servis. Čis}te iba suchou alebo mierne vlhkou handričkou. Nepou�ívajte agresívne chemické 
čis}ace prostriedky. Svetlo nevyhadzujte do be�ného komunálneho odpadu. Odovzdajte na zbernom 
mieste pre elektroodpad. 

PL – [wiatło LED z czujnikiem ruchu, IP44 

Zasady bezpieczeństwa: 
Monta} powinien być przeprowadzony przez wykwali昀椀kowanego elektryka zgodnie z obowi�zuj�cymi 
normami i przepisami. Przed rozpocz�ciem instalacji odC�cz dopCyw pr�du. Montuj lamp� wyC�cznie 
na stabilnej i solidnej powierzchni lub su昀椀cie. U}yj doC�czonych akcesoriów monta}owych i upewnij 
si�, }e s� prawidCowo zamocowane. Dzi�ki klasie ochrony IP44 [wiatCo nadaje si� do u}ytku 
wewn�trznego i zewn�trznego. Jest odporne na kurz i bryzgi wody ze wszystkich kierunków, ale nie 
jest przeznaczone do [rodowisk z bezpo[rednim kontaktem z wod� (np. pod strumieniem wody). W 
razie awarii natychmiast odC�cz [wiatCo od sieci i skontaktuj si� z serwisem. Czy[ć jedynie such� lub 
lekko wilgotn� szmatk�. Nie u}ywaj agresywnych [rodków chemicznych. Nie wyrzucaj lampy do 
zwykCych [mieci. Oddaj j� do punktu zbiórki elektroodpadów. 

HU – LED lámpa mozgásérzékelővel, IP44 

Biztonsági útmutató: 
A telepítést szakképze琀琀 villanyszerelQ végezze, 昀椀gyelembe véve az érvényes szabványokat és 
elQírásokat. A telepítés megkezdése elQ琀琀 kapcsolja le az elektromos áramot. Csak stabil és szilárd 
felületre vagy mennyezetre szerelje fel a lámpát. Használja a mellékelt szerelési tartozékokat, és 
gyQzQdjön meg arról, hogy megfelelQen rögzíte琀琀e azokat. Az IP44 védelemnek köszönhetQen a lámpa 
beltéri és kültéri használatra is alkalmas. Ellenáll a pornak és minden irányból érkezQ fröccsenQ 
víznek, de nem alkalmas közvetlen vízzel való érintkezésre (pl. vízsugár ala琀琀). Meghibásodás esetén 
azonnal válassza le a lámpát a hálózatról, és forduljon szakemberhez. Csak száraz vagy enyhén nedves 



ruhával }sz琀tsa. Ne használjon agresszív vegyszereket. Ne dobja a lámpát a háztartási hulladékba. 
Adja le elektronikai hulladék gyqjtQhelyen. 

EN – LED Light with Mo琀椀on Sensor, IP44 

Safety Instruc琀椀ons: 
Installa}on should be carried out by a quali昀椀ed electrician in accordance with applicable standards 
and regula}ons. Disconnect the power supply before star}ng installa}on. Install the light only on a 
stable and solid surface or ceiling. Use the supplied moun}ng accessories and ensure they are 
properly secured. With an IP44 ra}ng, the light is suitable for both indoor and outdoor use. It is 
resistant to dust and splashing water from all direc}ons but is not designed for environments with 
direct water contact (e.g., under a water stream). In case of a fault, immediately disconnect the light 
from the power supply and contact a professional service. Clean only with a dry or slightly damp 
cloth. Do not use aggressive chemical cleaners. Do not dispose of the light in regular household 
waste. Take it to an electronic waste collec}on point. 

DE – LED-Leuchte mit Bewegungssensor, IP44 

Sicherheitsanweisungen: 
Die Installa}on sollte von einem quali昀椀zierten Elektriker gemäß den geltenden Normen und 
Vorschri昀琀en durchgeführt werden. Trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie mit der Installa}on 
beginnen. Installieren Sie die Leuchte nur auf einer stabilen und festen Ober昀氀äche oder Decke. 
Verwenden Sie das mitgelieferte Montagematerial und stellen Sie sicher, dass es ordnungsgemäß 
befes}gt ist. Dank der Schutzart IP44 ist die Leuchte für den Innen- und Außenbereich geeignet. Sie 
ist resistent gegen Staub und Spritzwasser aus allen Richtungen, aber nicht für Umgebungen mit 
direktem Wasserkontakt (z. B. unter einem Wasserstrahl) geeignet. Bei einer Störung trennen Sie die 
Leuchte sofort vom Stromnetz und kontak}eren Sie einen Fachservice. Reinigen Sie die Leuchte nur 
mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven chemischen 
Reinigungsmi琀琀el. Entsorgen Sie die Leuchte nicht im normalen Hausmüll. Geben Sie sie bei einer 
Sammelstelle für Elektroschro琀琀 ab. 

RO – Lumin� LED cu senzor de mișcare, IP44 

Instrucțiuni de siguranț�: 
Instalarea trebuie realizat� de un electrician cali昀椀cat, conform standardelor și reglement�rilor în 
vigoare. Deconecta�i alimentarea electric� înainte de a începe instalarea. Monta�i lumina doar pe o 
suprafa�� sau tavan stabil și solid. Folosi�i accesoriile de montaj incluse și asigura�i-v� c� sunt 昀椀xate 
corect. Datorit� clasi昀椀c�rii IP44, lumina este potrivit� pentru u}lizare în interior și exterior. Este 
rezistent� la praf și stropi de ap� din toate direc�iile, dar nu este des}nat� u}liz�rii în medii cu contact 
direct cu apa (de exemplu, sub un jet de ap�). În caz de defect, deconecta�i imediat lumina de la re�ea 
și contacta�i un service specializat. Cur��a�i doar cu o cârp� uscat� sau ușor umed�. Nu u}liza�i 
produse chimice de cur��are agresive. Nu arunca�i lumina la gunoiul menajer obișnuit. Preda�i-o la un 
punct de colectare a deșeurilor electrice. 

BG – LED >Eветле=8е E д4тч8к 74 дв86е=8е, IP44 

И=EтDукF88 74 5е7>п4E=>Eт: 
�>=т46Jт тDO564 д4 Eе 876JDH64 >т >64?8D8F8D4= е?е>тD>теE=8> 6 EJ>т6етEт68е E де9Eт64I8те 
Eт4=д4Dт8 8 D47п>Dед58. �7>?NGете 74ED4=64=ет> пDед8 74п>G64=е =4 <>=т464. �>=т8D49те 
>E6ет?е=8ет> E4<> 6JDEу Eт458?=4 8 7дD464 п>6JDE=>Eт 8?8 т464=. �7п>?7649те пD8?>6е=8те 
<>=т46=8 4>EеE>4D8 8 Eе у6еDете, Gе E4 пD468?=> 74>Dепе=8. �?47>д4Dе=8е =4 74I8т4т4 IP44, 



>E6ет?е=8ет> е п>дE>дOI> 74 6JтDеH=4 8 6J=H=4 уп>тDе54. УEт>9G86> е =4 пD4E 8 пDJE>8 6>д4 
>т 6E8G>8 п>E>>8, => =е е пDед=47=4Gе=> 74 EDед8 E д8Dе>те= >>=т4>т E 6>д4 (=4пD8<еD п>д 
6>д=4 EтDуO). ПD8 п>6Dед4 =е74546=> 87>?NGете >E6ет?е=8ет> >т <Dе64т4 8 Eе E6JD6ете EJE 
EпеF84?878D4= EеD687. П>G8Eт649те E4<> EJE EуE4 8?8 ?е>> 6?46=4 >JDп4. �е 87п>?7649те 
47DеE86=8 E8<8GеE>8 п>G8Eт64I8 пDеп4D4т8. �е 87E6JD?O9те >E6ет?е=8ет> 6 >5I8O 5>>?у>. 
ПDед49те 7> =4 пу=>т 74 EJ58D4=е =4 е?е>тD>==8 >тп4дJF8. 

UA – СвVтл>дV>д=е EвVтл> 7 д4тч8к>< DуEу, IP44 

І=EтDукFVW 7 5е7пек8: 
�>=т46 <4T 68>>=у64т8 >64?іDі>>64=89 е?е>тD8> 77ід=> 7 G8==8<8 Eт4=д4Dт4<8 т4 =>D<4<8. 
�8<>=іть е?е>тD>686?е==O пеDед п>G4т>>< <>=т46у. �Eт4=>6?N9те E6іт8?ь=8> ?8Hе =4 <іF=у 
т4 Eт45і?ь=у п>6еDE=N 45> Eте?N. �8>>D8Eт>6у9те д>д4т>>6і <>=т46=і 4>EеEу4D8 т4 
пеDе>>=49теEO, I> 6>=8 пD468?ь=> 74>Dіп?е=і. �46дO>8 74E8Eту IP44 E6іт?> підE>д8ть д?O 
68>>D8Eт4==O 6 пD8<іIе==OE т4 =4 6ід>D8т><у п>6ітDі. �>=> Eті9>е д> п8?у т4 5D87>> 6>д8 7 уEіE 
=4пDO<>і6, 4?е =е пD87=4Gе=е д?O EеDед>68I і7 пDO<8< >>=т4>т>< 7 6>д>N (=4пD8>?4д, під 
EтDу<е=е< 6>д8). У D47і =еEпD46=>Eті =е749=> 68<>=іть E6іт8?ь=8> 6ід <еDе6і т4 76еD=ітьEO д> 
EеD6іEу. ОG8Iу9те ?8Hе EуE>N 45> тD>E8 6>?>7>N 74=GіD>>N. �е 68>>D8Eт>6у9те 47DеE86=і 
Eі<іG=і 74E>58 д?O >G8Iе==O. �е 68>8д49те E6іт8?ь=8> у п>5ут>6і 6ідE>д8. �д49те 9>7> у пу=>т 
75>Dу е?е>тD>==8E 6ідE>ді6. 

LT – LED šviesa su judesio ju琀椀kliu, IP44 

Saugos instrukcijos: 
Montavim� tur�ts atlik} kvali昀椀kuotas elektrikas, laikan}s galiojančis norms ir reikalavims. Prieš 
prad�dami montuo}, atjunkite elektros }ekim�. Montuokite šviestuv� }k ant tvirto ir stabilaus 
paviršiaus arba lubs. Naudokite prid�tus tvir}nimo priedus ir įsi}kinkite, kad jie }nkamai pritvir}n}. 
D�l IP44 apsaugos lygio šviestuvas }nka naudo} }ek viduje, }ek lauke. Jis atsparus dulk�ms ir 
vandens lašams iš viss krypčis, tačiau ne}nka naudo} aplinkoje, kur yra }esioginis kontaktas su 
vandeniu (pvz., po vandens srove). Jei įrenginys sugenda, nedelsdami atjunkite jį nuo }nklo ir 
kreipkit�s į profesionals aptarnavimo centr�. Valykite }k sausa arba šiek }ek dr�gna šluoste. 
Nenaudokite agresyvis cheminis valiklis. Neišmeskite šviestuvo į įprast� bui}nis atlieks konteinerį. 
Pristatykite jį į elektros atlieks surinkimo punkt�. 

LV – LED gaismeklis ar kus琁⬀bas sensoru, IP44 

Drošības nor�dījumi: 
Uzst�dīšanu drīkst veikt }kai kvali昀椀cēts elektri7is, ievērojot spēk� esošos standartus un noteikumus. 
Pirms uzst�dīšanas atslēdziet elektrības padevi. Gaismekli uzst�diet }kai uz stabilas un izturīgas 
virsmas vai gries}em. Izmantojiet komplekt� iek=autos mont��as piederumus un p�rliecinie}es, ka }e 
ir pareizi pies}prin�}. IP44 aizsardzības klase padara gaismekli piemērotu lietošanai gan iekštelp�s, 
gan �r�. Tas ir izturīgs pret putek=iem un kdens š=akat�m no vis�m pusēm, bet nav paredzēts 
lietošanai viet�s, kur ir }ešs kontakts ar kdeni (piemēram, zem kdens strkklas). Ja rodas boj�jumi, 
nekavējo}es atslēdziet gaismekli no 琁⬀kla un sazinie}es ar profesion�lu servisu. Tīriet }kai ar sausu vai 
nedaudz mitru dr�nu. Neizmantojiet agresīvus 7īmiskus 琁⬀rīšanas līdzek=us. Negaismekli neme}et 
sadzīves atkritumos. Nododiet to elektronisko atkritumu sav�kšanas punkt�. 

EE – LED-valgus琀椀 liikumisanduriga, IP44 

Ohutusjuhised: 
Paigaldamise peab teostama kvali昀椀tseeritud elektrik, järgides keh}vaid norme ja nõudeid. Enne 



paigaldamise alustamist katkestage elektrivool. Paigaldage valgus} ainult kindlale ja stabiilsele 
pinnale või lakke. Kasutage kaasasolevaid kinnitusvahendeid ja veenduge, et need on õiges} 
kinnitatud. Tänu IP44 kaitseklassile sobib valgus} nii sise- kui ka välis}ngimustesse. See on tolmu- ja 
pritsmekindel kõigist suundadest, kuid ei sobi kasutamiseks keskkonnas, kus on otsene kontakt veega 
(nt veejoa all). Rikke korral lülitage valgus} kohe vooluvõrgust välja ja pöörduge professionaalse 
teeninduse poole. Puhastage ainult kuiva või kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage agressiivseid 
keemilisi puhastusvahendeid. Ärge visake valgus}t olmejäätmetesse. Viige see elektroonikajäätmete 
kogumispunk}. 

FR – Lumière LED avec détecteur de mouvement, IP44 

Consignes de sécurité : 
L'installa}on doit être e昀昀ectuée par un électricien quali昀椀é conformément aux normes et 
réglementa}ons en vigueur. Coupez l'alimenta}on électrique avant de commencer l'installa}on. 
Installez la lampe uniquement sur une surface ou un plafond solide et stable. U}lisez les accessoires 
de montage fournis et assurez-vous qu'ils sont correctement 昀椀xés. Grâce à la protec}on IP44, ce琀琀e 
lampe convient à une u}lisa}on intérieure et extérieure. Elle est résistante à la poussière et aux 
éclaboussures d'eau de toutes direc}ons, mais n'est pas des}née à un usage en milieu avec contact 
direct avec l'eau (par exemple, sous un jet d'eau). En cas de panne, débranchez immédiatement la 
lampe et contactez un service professionnel. Ne琀琀oyez uniquement avec un chi昀昀on sec ou légèrement 
humide. N'u}lisez pas de produits chimiques agressifs. Ne jetez pas la lampe avec les ordures 
ménagères. Déposez-la dans un point de collecte des déchets électroniques. 

ES – Luz LED con sensor de movimiento, IP44 

Instrucciones de seguridad: 
La instalación debe ser realizada por un electricista cuali昀椀cado, cumpliendo con las norma}vas y 
reglamentos vigentes. Desconecte el suministro eléctrico antes de comenzar la instalación. Instale la 
luz únicamente en una super昀椀cie o techo 昀椀rme y estable. U}lice los accesorios de montaje incluidos y 
asegúrese de que estén correctamente 昀椀jados. Con una clasi昀椀cación IP44, la luz es adecuada para uso 
interior y exterior. Es resistente al polvo y a las salpicaduras de agua desde cualquier dirección, pero 
no está diseñada para entornos con contacto directo con el agua (por ejemplo, bajo un chorro de 
agua). En caso de fallo, desconecte inmediatamente la luz de la red eléctrica y contacte con un 
servicio técnico profesional. Limpie solo con un paño seco o ligeramente húmedo. No u}lice 
productos químicos agresivos. No deseche la luz en la basura domés}ca. Deposítela en un punto de 
recogida de residuos electrónicos. 

IT – Luce LED con sensore di movimento, IP44 

Istruzioni di sicurezza: 
L'installazione deve essere eseguita da un ele琀琀ricista quali昀椀cato in conformità alle norma}ve vigen}. 
Scollegare l'alimentazione ele琀琀rica prima di iniziare l'installazione. Installare la luce solo su una 
super昀椀cie o un so昀케琀琀o stabile e solido. U}lizzare gli accessori di montaggio forni} e assicurarsi che 
siano corre琀琀amente 昀椀ssa}. Grazie alla classi昀椀cazione IP44, la luce è ada琀琀a sia per uso interno che 
esterno. È resistente alla polvere e agli schizzi d'acqua da tu琀琀e le direzioni, ma non è proge琀琀ata per 
ambien} con conta琀琀o dire琀琀o con l'acqua (ad esempio, so琀琀o un ge琀琀o d'acqua). In caso di guasto, 
scollegare immediatamente la luce dalla rete e conta琀琀are un servizio tecnico professionale. Pulire 
solo con un panno asciu琀琀o o leggermente umido. Non u}lizzare prodo琀� chimici aggressivi. Non 
smal}re la luce nei normali ri昀椀u} domes}ci. Consegnarla a un punto di raccolta per ri昀椀u} ele琀琀ronici. 

 



DK – LED-lys med bevægelsessensor, IP44 

Sikkerhedsanvisninger: 
Installa}onen bør udføres af en kvali昀椀ceret elektriker i henhold }l gældende standarder og forskri昀琀er. 
Afryd strømforsyningen, før du begynder installa}onen. Monter lampen kun på en stabil og fast 
over昀氀ade eller lo昀琀. Brug de medfølgende monteringsdele, og sørg for, at de er korrekt fastgjort. Med 
en IP44-klassi昀椀cering er lampen egnet }l både indendørs og udendørs brug. Den er resistent over for 
støv og vandsprøjt fra alle retninger, men er ikke beregnet }l miljøer med direkte kontakt med vand 
(f.eks. under en vandstråle). Ved fejl skal lampen straks afrydes fra ne琀琀et, og professionel service 
skal kontaktes. Rengør kun med en tør eller let fug}g klud. Brug ikke aggressive kemiske 
rengøringsmidler. Smid ikke lampen ud med almindeligt husholdningsa昀昀ald. A昀氀ever den på en 
indsamlingsplads for elektronika昀昀ald. 

NL – LED-lamp met bewegingssensor, IP44 

Veiligheidsinstruc琀椀es: 
De installa}e dient te worden uitgevoerd door een gekwali昀椀ceerde elektricien volgens de geldende 
normen en voorschri昀琀en. Schakel de stroomtoevoer uit voordat u met de installa}e begint. Installeer 
de lamp alleen op een stabiele en stevige ondergrond of plafond. Gebruik de meegeleverde 
montagematerialen en zorg ervoor dat deze correct zijn beves}gd. Dankzij de IP44-classi昀椀ca}e is de 
lamp geschikt voor zowel binnen- als buitengebruik. Het is bestand tegen stof en spatwater vanuit 
alle rich}ngen, maar is niet ontworpen voor omgevingen met direct watercontact (bijvoorbeeld 
onder een waterstraal). In geval van een defect moet de lamp onmiddellijk van het elektriciteitsnet 
worden losgekoppeld en een professionele service worden geraadpleegd. Maak alleen schoon met 
een droge of licht voch}ge doek. Gebruik geen agressieve chemische schoonmaakmiddelen. Gooi de 
lamp niet bij het gewone huisvuil. Lever deze in bij een inzamelpunt voor elektronisch afval. 

SE – LED-lampa med rörelsesensor, IP44 

Säkerhetsinstruk琀椀oner: 
Installa}on bör uvöras av en kvali昀椀cerad elektriker i enlighet med gällande standarder och 
föreskri昀琀er. Koppla bort strömförsörjningen innan du påbörjar installa}onen. Installera lampan 
endast på en stabil och fast yta eller tak. Använd de medföljande monteringsdelarna och säkerställ a琀琀 
de är korrekt monterade. Med en IP44-klassning är lampan lämplig för både inomhus- och 
utomhusbruk. Den är resistent mot damm och stänkva琀琀en från alla riktningar, men är inte avsedd för 
miljöer med direkt va琀琀enkontakt (t.ex. under en va琀琀enstråle). Vid fel, koppla omedelbart bort 
lampan från strömförsörjningen och kontakta professionell service. Rengör endast med en torr eller 
lä琀琀 fuktad trasa. Använd inte aggressiva kemiska rengöringsmedel. Släng inte lampan i vanligt 
hushållsavfall. Lämna den på en insamlingsplats för elektroniskt avfall. 

FI – LED-valo liiketunnis琀椀mella, IP44 

Turvaohjeet: 
Asennuksen saa suori琀琀aa vain pätevä sähköasentaja voimassa olevien standardien ja määräysten 
mukaises}. Katkaise sähkövirta ennen asennuksen aloi琀琀amista. Asenna valo vain vakaalle ja kiinteälle 
pinnalle tai ka琀琀oon. Käytä mukana toimite琀琀uja kiinnitystarvikkeita ja varmista, e琀琀ä ne on kiinnite琀琀y 
oikein. IP44-suojausluokituksen ansiosta valo sopii sekä sisä- e琀琀ä ulkokäy琀琀öön. Se on pölyn- ja 
roiskevedenkestävä kaikista suunnista, mu琀琀a ei sovellu ympäristöihin, joissa on suora kosketus veden 
kanssa (esim. vesivirtauksen alla). Vian ilmetessä irrota valo he} sähköverkosta ja ota yhtey琀琀ä 
amma琀�laiseen. Puhdista vain kuivalla tai hieman kostealla liinalla. Älä käytä aggressiivisia kemiallisia 
puhdistusaineita. Älä hävitä valoa sekajä琀琀een mukana. Vie se sähköjä琀琀een keräyspisteeseen. 



NO – LED-lys med bevegelsessensor, IP44 

Sikkerhetsinstruksjoner: 
Installasjonen bør uvøres av en kvali昀椀sert elektriker i henhold }l gjeldende standarder og forskri昀琀er. 
Koble fra strømforsyningen før du begynner installasjonen. Installer lampen kun på en stabil og solid 
over昀氀ate eller i taket. Bruk de medfølgende monteringsdelene, og sørg for at de er rik}g festet. Med 
en IP44-klassi昀椀sering er lampen egnet for både innendørs og utendørs bruk. Den er motstandsdyk}g 
mot støv og vannsprut fra alle retninger, men er ikke beregnet for miljøer med direkte kontakt med 
vann (f.eks. under en vannstråle). Ved feil må lampen straks kobles fra strømne琀琀et, og profesjonell 
service må kontaktes. Rengjør kun med en tørr eller le琀琀 fuk}g klut. Ikke bruk aggressive kjemiske 
rengjøringsmidler. Ikke kast lampen i vanlig husholdningsavfall. Lever den }l et innsamlingssted for 
elektronisk avfall. 

GR – ΦωÇ»ÃÇ»»ό LED ½µ α»Ã»·Ç¯Ãα »¯¾·Ã·Ã, IP44 

Ο´·³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ: 
Η µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ ÃÄ³³½³Ç¿Ã¿»µ¯Ç³» ³ÃÏ µ¿µ»´»»µÈ½¯¾¿ ¸¼µ»ÇÄ¿¼Ï³¿ Ãύ½φË¾³ ½µ Ç³ 
»Ãχύ¿¾Ç³ ÃÄÏÇÈÃ³ »³» »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ. ΑÃ¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ Ç¸¾ Ã³Ä¿χ¯ Äµύ½³Ç¿Ã ÃÄ»¾ ¿µ»»¾¯ÃµÇµ Ç¸¾ 
µ³»³Ç¯ÃÇ³Ã¸. Ε³»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï ½Ï¾¿ Ãµ ÃÇ³»µÄ¯ »³» ÃÇ¯Äµ¸ µÃ»φ¯¾µ»³ ¯ ¿Ä¿φ¯. 
ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ Ç³ Ã³ÄµχÏ½µ¾³ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³ ÃÇ¯Ä»¿¸Ã »³» ³µ³³»Ë»µ¯Çµ ÏÇ» µ¯¾³» ÃËÃÇ¯ ÃÇµÄµË½¯¾³. 
Μµ Ç¸¾ ÃÄ¿ÃÇ³Ã¯³ IP44, Ç¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï µ¯¾³» »³Ç¯¼¼¸¼¿ ³»³ µÃËÇµÄ»»¯ »³» µ¿ËÇµÄ»»¯ χÄ¯Ã¸. Ε¯¾³» 
³¾»µ»Ç»»Ï ÃÇ¸ Ã»Ï¾¸ »³» ÃÇ»Ã Ã»ÇÃ»¼»¯Ã ¾µÄ¿ύ ³ÃÏ Ï¼µÃ Ç»Ã »³ÇµÈ»ύ¾Ãµ»Ã, ³¼¼¯ ´µ¾ ÃÄ¿¿Ä¯·µÇ³» ³»³ 
ÃµÄ»³¯¼¼¿¾Ç³ ½µ ¯½µÃ¸ µÃ³φ¯ ½µ ¾µÄÏ (Ã.χ. »¯ÇË ³ÃÏ Ä¿¯ ¾µÄ¿ύ). Σµ ÃµÄ¯ÃÇËÃ¸ ³¼¯³¸Ã, 
³Ã¿ÃÈ¾´¯ÃÇµ ³½¯ÃËÃ Ç¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï ³ÃÏ Ç¸¾ Ã³Ä¿χ¯ Äµύ½³Ç¿Ã »³» µÃ»»¿»¾Ë¾¯ÃÇµ ½µ µ¿µ»´»»µÈ½¯¾¿ 
ÃÈ¾µÄ³µ¯¿. Κ³»³Ä¯ÃÇµ ½Ï¾¿ ½µ ÃÇµ³¾Ï ¯ µ¼³φÄÏÃ È³ÄÏ Ã³¾¯. Μ¸¾ χÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ µÃ»»µÇ»»¯ χ¸½»»¯ 
»³»³Ä»ÃÇ»»¯. Μ¸¾ ³Ã¿ÄÄ¯ÃÇµÇµ Ç¿ φËÇ»ÃÇ»»Ï ½³·¯ ½µ Ç³ ¿»»»³»¯ ³Ã¿ÄÄ¯½½³Ç³. Π³Ä³´ÏÃÇµ Ç¿ Ãµ 
Ã¸½µ¯¿ ÃÈ¼¼¿³¯Ã ¸¼µ»ÇÄ¿¾»»Ï¾ ³Ã¿³¼¯ÇË¾. 

MK – LED Eвет8лк4 E> Eе=7>D 74 дв86е^е, IP44 

Бе75ед=>E=8 уп4тEтв4: 
�=Eт4?4F8\4т4 тDе54 д4 \4 876DH8 >64?8D8>у64= е?е>тD8G4D Eп>Dед 646еG>8те Eт4=д4Dд8 8 
пD>п8E8. �E>?уGете 7> =4п>\у64^ет> E> е?е>тD8G=4 е=еD78\4 пDед д4 74п>G=ете E> 
8=Eт4?4F8\4т4. �=Eт4?8D4\те \4 E6ет8?>4т4 E4<> =4 Eт458?=4 8 F6DEт4 п>6DH8=4 8?8 т464=. 
К>D8Eтете 78 пD8?>6е=8те д>д4т>F8 74 <>=т464 8 >E87уD4\те Eе де>4 Eе пD468?=> пD8F6DEте=8. 
�?47>д4Dе=8е =4 74Hт8т4т4 IP44, E6ет8?>4т4 е п>7>д=4 74 6=4тDеH=4 8 =4д6>DеH=4 уп>тDе54. 
Отп>D=4 е =4 пD4H8=4 8 пDE>4^е 6>д4 >д E8те =4E>>8, => =е е =4<е=ет4 74 уп>тDе54 6> EDед8=8 
E> д8Dе>те= >>=т4>т E> 6>д4 (=4 пD., п>д 6>де= <?47). �> E?уG4\ =4 деDе>т, 6ед=4H 8E>?уGете \4 
E6ет8?>4т4 >д <Dе64т4 8 >>=т4>т8D4\те EтDуGе= EеD68E. Ч8Eтете \4 E4<> E> Eу64 8?8 <4?>у 
6?46=4 >Dп4. �е >>D8Eтете 47DеE86=8 Eе<8E>8 EDедEт64 74 G8Eте^е. �е \4 DD?4\те E6ет8?>4т4 E> 
>58G=8>т >тп4д. ПDед4\те \4 =4 <еEт> 74 E>58D4^е е?е>тD>=E>8 >тп4д. 

SI – LED sve琀椀lka s senzorjem gibanja, IP44 

Varnostna navodila: 
Names}tev naj izvede usposobljen električar v skladu z veljavnimi standardi in predpisi. Pred 
začetkom names}tve izklopite električno napajanje. Sve}lko names}te le na stabilno in trdno 
površino ali strop. Uporabite prilo�ene monta�ne dodatke in poskrbite, da so pravilno pritrjeni. Zaradi 
zaščite IP44 je sve}lka primerna za notranjo in zunanjo uporabo. Odporna je pro} prahu in brizganju 
vode iz vseh smeri, ni pa namenjena uporabi v okoljih z neposrednim s}kom z vodo (npr. pod vodnim 
curkom). V primeru okvare sve}lko takoj izklopite iz omre�ja in se obrnite na strokovni servis. Čis}te 



jo samo s suho ali rahlo vla�no krpo. Ne uporabljajte agresivnih kemičnih čis}l. Sve}lke ne odvrzite 
med običajne gospodinjske odpadke. Oddajte jo na zbirnem mestu za elektronske odpadke. 

RS – LED Eветл> E4 Eе=7>D>< 74 п>кDет, IP44 

УпутEтв4 74 5е75ед=>Eт: 
�=Eт4?4F8\у тDе54 д4 >5468 >64?8D8>>64= е?е>тD8G4D у E>?4ду E4 646е_8< Eт4=д4Dд8<4 8 
пD>п8E8<4. �E>]уG8те е?е>тD8G=> =4п4\4^е пDе =е7> Hт> 74п>G=ете 8=Eт4?4F8\у. �=Eт4?8D4\те 
E6ет?> E4<> =4 Eт458?=у 8 G6DEту п>6DH8=у 8?8 п?4D>=. К>D8Eт8те пD8?>6е=8 <>=т46=8 
пD85>D 8 у6еD8те Eе д4 \е пD468?=> пD8G6DH_е=. �5>7 74Hт8те IP44, E6ет?> \е п>7>д=> 74 
у=утD4H^у 8 Eп>]4H^у уп>тDе5у. Отп>D=> \е =4 пD4H8=у 8 пDE>4^е 6>де 87 E68E пD464F4, 4?8 
=8\е пDед68Vе=> 74 уп>тDе5у у >>Dу6е^8<4 E4 д8Dе>т=8< >>=т4>т>< E4 6>д>< (=пD. п>д 
<?47>< 6>де). У E?уG4\у >64D4, >д<4E 8E>]уG8те E6ет?> E4 <Dе6е 8 >>=т4>т8D4\те EтDуG=8 
EеD68E. Ч8Eт8те E4<> Eу6>< 8?8 5?47> 6?46=>< >Dп><. �е<>\те >>D8Eт8т8 47DеE86=4 Eе<8\E>4 
EDедEт64 74 G8H_е^е. С6ет?> =е 54F4\те у >><у=4?=8 >тп4д. Од?>68те 74 =4 <еEт> 74 
E4>уп]4^е е?е>тD>=E>>7 >тп4д4. 

HR – LED svjetlo s senzorom pokreta, IP44 

Sigurnosne upute: 
Instalaciju treba izves} kvali昀椀cirani električar prema va�ećim standardima i propisima. Prije početka 
instalacije isključite električnu energiju. Svjetlo instalirajte samo na stabilnu i čvrstu površinu ili strop. 
Koris}te prilo�eni monta�ni pribor i provjerite je li pravilno učvršćeno. Zahvaljujući zaš}} IP44, svjetlo 
je prikladno za unutarnju i vanjsku upotrebu. Otporno je na prašinu i prskanje vode iz svih smjerova, 
ali nije namijenjeno za upotrebu u okru�enjima s izravnim kontaktom s vodom (npr. pod mlazom 
vode). U slučaju kvara odmah isključite svjetlo iz mre�e i obra}te se stručnom servisu. Čis}te samo 
suhom ili blago vla�nom krpom. Nemojte koris}} agresivna kemijska sredstva za čišćenje. Svjetlo 
nemojte odlaga} u komunalni otpad. Predajte ga na sabirno mjesto za elektronički otpad. 
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